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¥ (1) Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVER.Y NOTE
.Magna PT S.p.A. Our [D number: {3 Mo,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2055695
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{5} Supplier 1] Freight {7} Delivery [replly) Invoice e
SN: 91011364 pald | | unpaidl Rallraad cqr  |Carriar : i8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ‘ Freight pms Jion o
Daimlersiralte 49-53 : Express gods) mwn uehcle /1%%‘5 Lf
70825 Korntal-Miinchingen = P"‘s’:"[‘ foj D

(10} Your Ret {11} Your Order No./Date (i5) Additional Details o {12} Our Departement {13) Direct dial{ (14) Our Ref No,
411 550003890101 Herr Keller, Max
10.02.21
(19) Shipment Meathod ald{20}unpaid] {211 Packing ] {22) Marks {23) Total Welght kg (24}
DHL. Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
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Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
2 escriptian {40 Customer Remarks
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Seader / Miiente VATAD-No, / N° partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date/ Dala

17-FEB-2021

1774515819435350

‘,- y 7/ 4

A GOy —

Colleclion address / Indirlzzo del luoge df caleo {di ritirg)

Order Coda/ Ordine ¢f Irasporin

RNM-EC-1943535

Delr vgy
Gondizioni ¢i traspurtu

frea domiicll — B wolks
Dlranw dom, (]

francofabtrica DT, FREIGHT GMBH

Terminat address /
Indirizzo teminale

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

] Cleared [] Unctezred
sdoaanaltg réumrlsdoganal RENNINGEN
Ol Do INDUSTRIESTRASSE 28
(il id (i Id =
Conslgnes / Destinzlario VAT-ID-Na. f N° partita VA ] urtyd|;ag| pag. O dﬂ"d'ég?a D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. D"f,'}?'s reapg.  |Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
gggfnﬁuna: Iranspot Ilensum;cei Teyminal reference /
HURZIGNE mentae
Dl = 0221020908529 Rumerndl dtesly
Deltvery address / Indirizzo di consegna deia mesce s n
Cumency/  Value for nsurance/| Customers relerence/
Valuta Valore daassleurare Rilesimenti del clignte
NolTMP-TNW-2796/490
Terminal di arrlvo Gontact tel.
Terminal dé destinalion Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuanlity Packing  Description of goods Custors' i numba] Gross weight In kg Value (with curency)
Marche & numerl Quanlits Imbaltagglo Desuleone della merca Tarittadoganale | Pesc lordoinkg Vatore (con valuiz)
AVIS OZEN 695.0
5 |PAL. AVIS OZEN
Payable welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabiia In kg Totale peso (ordo in kg
Dim, % enx Gnx o= 1.920m 0.00 w 695.00 £695.0

Special consignments / Richieste particotari

Special instructions / Istruzion] particolard

Enclosures / Allegati

Coliction at sender Delivery lo consfgnee IMPOATANT Acctinfing Lo G, transpost damages have ta be soted on #he tranpot amp an 18 Shie
Rilia dal mittenle Consagna al destinatarf order (POE) wpan defivery of tha consignment, Damages m% L S.l‘.l-
notified In writing to the responsible ECROCONNEDT temi i \Rengd =
Uate/la faln/Dia Via dei Ciclatnii, pnc-
Time/ Oratlo Time / Orario
k|
Drivers signature / Firma dellautista Copsignest signature Consignes's name In hlock letters .
Firma del destinztario Nome di chl firma in stampatello
Ry ~oa

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROGONNEGE SbriSi rEéLlﬁYta

Throe o

b quantita”

Tutta lo spedizion] EURQCONNECT sono vincolate alie Condizion! Generall di trasporto EUROGONNEGT 1



